
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

� zurück blättern vor �

KOBOLD subst. m., ab 1853; ‘Wicht, Heinzelmann’ – ‘krasnoludek,
gnom’: (1853) 1900 Kaczk.Murd. I 128, Dor W ziemi mieszkają koboldy,
w drzewach drzewne, w wodzie wodne, w powietrzu powietrzne duchy. ◦ vor
1861 Swil Kobold – giermański duch domowy, litewskiemu Kobolowi równy
i od niego bezwątpienia pochodzący. Koboldy są wesołe i śmieją się głośno,
otwierając usta szeroko. ◦ 1952 Iwasz.J.Wiersze 14, Dor Tańcują po
posadzce wesołe koboldy. ◦ 1954 Życie Lit. 18, Dor Biedny kaleka, podobny
do złośliwego kobolda, ale jakby na przekór złu, które cierpiał w życiu,
uczynny i przyjacielski. – Swil, Sw, Lsp, Dor. � Etym: nhd. Kobold subst.
m., ‘ein Hausgeist’, Gri.
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